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Unofficial translation 

To: National Commission 
of the Republic of Kazakhstan 

for UNESCO and !SESCO 

My name is Alibek Askar. I am a writer. Born in 1951 to the family of a 
shepherd in the village of Ekiasha of the Katon-Karagay district in the East 
Kazakhstan Province. Now I live in the city of Nur-Sultan, and I am now a retiree. 

I am one of those who grew up on different tales and stories of Qojanasyr 
[the Kazakh version of Nasreddin Hodja's name]. Shepherds in mountains, 
workers in valleys, as well as aqsaqals [elders] of their villages, all recited the tales 
of Qojanasyr by heart. We also noticed that a narrator would sugarcoat these tales, 
spicing things up, thereby increasing his imagined authority. He could compare too 
a naive mind and open nature of his contemporary to Qojanasyr, turning everything 
into a harmless pun. I concluded that Qojanasyr is a brilliant hero of Kazakh oral 
literature and folklore. He is indeed an essential part of our cultural heritage. 

As a writer, I traveled a lot around Kazakhstan. Especially in the region 
where I was born - the Altai Mountains, which I know backwards and forwards. 
On such sources-and-inspiration-seeking trips, I often met shepherds on jailaus 
(summer pastures), hay mowing workers, ordinary working people, as well as old 
acquaintances hailing from my own village, engaging them into conversations. As 
a writer, I paid attention to their meaningful speeches and their stories searching 
for different figures. of speech and comparisons, and taking notes. You look for a 
creative narration ora fresh comparison, collect them and use them in writing your 
own books. Many of these stories were filled with intriguing tales about Qojanasyr 
interpreted by narrators in their own ways. Even now, coming to a village you can 
enjoy these tales and stories. Because Kazakhs, from a creeping child to an cranky 
old person, know the tales of Qojanasyr. He is one of the most beloved heroes of 
our people. A simple-hearted character with a pure soul and a healthy dose of 
naivete occupies a special place in our minds. 

We know that Qojanasyr is a hero in whom we share pride with our 
neighboring Turkic-speaking peoples. In this regard, I fully support the inscription 
of Qojanasyr's tales [as The Telling Tradition of Nasreddin Hodja/ Molla 
Nesreddin/ Apendi Anecdotes] to the UNESCO's Representative List of the 

"Intangible Cultural Heritage of the Humanity as our common heritage with them. 

Alibek Askar 
Writer, pensioner 

Nur-Sultan 
35 Kunayev str, 22 apart. 

Mobile: +7 701 521 75 02 
17 March 2020 

(signature) 
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Unofficial translation 

To: National Commission 
of the Republic ofKazakhstan 

for UNESCO and !SESCO 

My name is Qamzabekuly Dikhan. I was born in 1966 in the village of 
Keltemashat of the Tulkibas district of the Turkestan Province. Currently I reside 
in the city ofNur-Sultan. 

I believe the witty tales of Qojanasyr [the Kazakh version of Nasreddin 
Hodja's name] are among the most precious samples of the folklore of our nation 
and the Turkic-speaking peoples, as well as globally. 

My occupation is an academician in the field of philology and literature 
studies. I grew up learning Kazakh fairy tales and folk stories, including the 
humorous ones. Among them, for a rural Kazakh the wisdom and character of 
Qojanasyr were viewed as both didactic and teaching the creativity, as well as a 
symbolic embodiment of human naivete. 

The fables, jokes, funny stories featuring examples like "In a situation like 
this Qojanasyr said the following ... " or "Qojanasyr cracked a joke like this ... " 
have become a natural part of the cultural reality of the Kazakhs, to an extent that 
an average Kazakh child might regard Qojanasyr as one of the ancestors of his own 
whose name turned into legend. 

I myself, when formulating my thoughts and constructing my phrases, a 
representative of my nation and as a philologist too, mention Qojanasyr from time 
to time. The conclusion that I draw from this is that for my compatriots and kin 
who grew up surrounded by Kazakh traditions, literature and art, Qojanasyr has 
become a customary hero and a co:r:icept. 

Later on, when interacting with representatives of Uzbek, Kyrgyz, 
Karakalpak, Bashkir, Tatar, Uyghur, Nogai, Kumyk, Turkish and other fraternal 
peoples, I noticed the same feature in their cultural conceptions too. 

With all this, I fully support inscription of the humorous tales of Qojanasyr, 
a shared treasure qf the Kazakh and other Turkic-speaking peoples, to the 
Intangible Cultural Heritage's Representative List of the Humanity developed by 
UNESCO. 

Nur-Sultan 
18 March 2020 

(signature) 





Unofficial translation 

To: National Commission 
of the Republic ofKazakhstan 

for UNESCO and ISESCO 

I am Abishev Khabylsayat. I was born in 1957 in the Qaraghandy province 
[of Kazakhstan]. These days I am a resident of the city ofNur-Sultan. 

I count the humorous stories of Qojanasyr [the Kazakh version ofNasreddin 
Hodja's name] as a major element of the cultural heritage of the Kazakh nation. 

I am a lawyer and a historian. It is quite a common knowledge in our end of 
the world that witty words and aphorisms of Qojanasyr are a legacy uniting the 
Kazakhs and other Turkic-speaking communities. In fact, they are an indispensable 
part of our vision of the universe that continues throughout centuries. 

I learnt the tales of Qojanasyr since the youngest age from my kin and 
neighbors. The famous Russian ethnographer Grigory Potanin who visited my 
native area of Qarqaraly district around the river of Toqyrau in 1913 studied the 
stories about Qojanasyr, fairy tales, sites related to local mythology and published 
a book on that. My ancestors were among his sources. 

The wits of Qojanasyr with short and persuasive didactics characteristic of 
Sufism have developed into a tool for easily solving the complicated, philosophical 
problems in religious and ethnic-cultural existence of our people. In contemporary 
oral communications, the personages to whom references are made most often are 
Abai [Qunanbaiuly - a prominent Kazakh poet whose 150th anniversary was 
included into the list of anniversaries with which UNESCO was associated in 
1995] and Qojanasyr. 

Therefore, I fully support the initiative to add the humorous tales of 
Qojanasyr, a shared treasure of the Kazakh and other neighboring peoples, to the 
Intangible Cultural Heritage's Representative List of the Humanity compiled by 
UNESCO. 

Nur-Sultan 
18 March 2020 

(signature) 
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Unofficial translation

To: National Commission

of thé Republic of Kazakhstan
for UNESCO and ISESCO

My name is Nurlan Alimzhanov. l was born on 29 April 1984 in thé Almaty
province. Since l was three, l grew up in thé Akmola région, Birzhan sal district.
Now l live in thé city ofNur-Sultan.

Thé anecdotes of Nasreddin Hodja are widely known among my
compatriots. He has a tenacious hold on thé minds of our people. Thé taies of
Qojanasyr [Kazakh version of Nasreddin Hodja's name] can be considered an
important élément of thé cultural héritage of thé Kazakh people.

l am an artist, known as an actor, singer, composer and TV host. My father
Bayangali Alimzhanov is a famous Kazakh writer and poet of aitys [traditional
performing art centered on improvised oral poetry spoken or sung to thé
accompaniment oftraditional musical instruments - dombra or komuz - inscribed
in 2015 to thé UNESCO Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage of
thé Humanity as a joint nomination by Kazakhstan and Kyrgyzstanj. He perfectly
performs whole chapters of thé Kyrgyz "Manas" épie [inscribed in 2013 to thé
UNESCO Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage of thé Humanity
in line with proposai ofKyrgyzstan]. l was raised on thé taies ofQojanasyr, which
my father told me from an early âge. My school, university friends and thé older
génération recited thèse taies with pleasure. Every time when we listened, we were
impressed, and still are. Thé ridicule, harmless humor and intrîcate jokes of
Qojanasyr will not only make you laugh, but also make you think. l use his jokes
in conversations with friends or in toasts during commemorative events. Kazakh
people especially. love feasts. Thé person who leads thé wedding is called asaba
[similar to Georgian art of tamada]. Moreover, when l was an asaba and used
Qojanasyr's anecdotes people cannot stop laughing. l believe that thé image of
Qojanasyr is an excellent example of oral literature, and its préservation ensures
thé continuity of générations. His anecdotes are appreciated and loved by Kyrgyz,
Uzbeks, Turks and ail our brotherly peuples.

l strongly support thé inscription of Qojanasyr's taies [as Thé Telling
Tradition of Nasreddin Hodja/ Molla Nesreddin/ Apendi Anecdotes] to thé
UNESCO's Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage of thé
Humanity as a common héritage ofKazakhs and other neighboring peuples.

Nurlan Alimzhanov

Deputy Mazhilis of thé Parliament
of thé Republic of Kazakhstan

Nur-Sultan
18March2020

(signature)
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J\a3a1'CTaH Pecny6JIHKaCbIHbIU: 
IOHECKO ~aue HCECKO 
icTepi ~ouiu,i:i;eri 
¥ JITThl1' KoMHCCHHCbIHbIU: 
6ac xaTmhIChI A.,ll;yT6aeeaFa 

¥ CbIHblC xaT 

I\O)KaJiaCbip/8rreH,ri:i - I<:a'.lal\ a,n:eforeTiH,n:eri - q_)OJibKJIOpJibII\, apt TapHXH 

KeiiirrKepJiep,n:iH; CHIIaTTaMaJiapbIH 60HbIHa )KHHa.FaH )KHHal\ThII\ 6eiiHe. 

K,o)KaJiaCbip l\a3aI<: q_)OJibKJIOpbIH,n:a aH;I<:ayJihII\ rreH apaM,l(hII\ThI, capaH;,l(hII\ rreH 

I<:aThlre3,n:iKTi, a,n:iJieTci3,n:iKTi aIIIKepeneyIIIi XaJihII\ eKiJii 60JibIII cypeTTeJie,n:i. 

K,o)KaHaCbip zypaJibI att;riMenep,n:itt; CIO)KeTTepi a,n:eTTe 6ip FaJia (Keii,n:e eKi, yIII) 

l\hICl\a, T~blpbIM,l(hI, 01\HFaJlhII\ JI0rHKa I<:aFH,n:aCbIH,n:a 6ipiKKeH 3IIH30TTap,n:aII 

l\¥PaJIFaH. 
K,o)KaHaCoip zypaJihI aH;riMenep I<:a3aI<:Ta FaHa eMec, 6y1dn OpTa, KiIIIi )KaHe 

An,n:hIH;FhI A3HH, Apa6HH, rpen;HH, PyMoIHHH, Cep6HH, E,z:dn 6oiio1, TycTiK KaBKa.3 

XaJihII\TapbI q:>OJihKJIOphIH,n:a: Monna Hacpe,n:,n:HH, K,o)Ka Hacpe,n:,n:HH, Hacpe,n:,n:HH 

8rreH,n:i ,n:ereH eciM,n:epMeH opTa Faco1pnhII\ Ke3ett;HeH 6acTay aJihIII, Kett; TapaFaH. 
III.III. YaJIHXaHoB aThIH,n:aFhI TapHx )KaHe 3TH0JiorHH HHCTHTYThI 

K,o)KaHaco1p/8rreH,n:i eciMiH EiniM, FornhIM )KaHe Ma,n:eHHeT )K0HiH,n:eri EipiKKeH 

¥JITTap ¥iihIMbIHbIH; MaTepHaJI,l(bll\ eMec Ma,n:eHH M¥J)a Ti3iMiHe eHrfay,n:i ¥CbIHa,l(bI. 

l\¥pMeTneu, 
HucTHTYT ,i:i;upeKTOpbI 

OpbmiJawn: 
lllauweB a.K. 
261-16-35 

CepHJI A 000154 

l\a6b1JI,i:i;uuoe 3.E. 



Uno fficial translation 

Ref. no 203 from 13.03.2020 

Attn: Ms A. Dutbayeva, 

Secretary General, · , 

Chokan Valikhanov Institute of History and Ethnology 

Ministry of Education and Science of the Republic of Kazakhstan 

National Commission of the Republic of Kazakhstan for UNESCO and ICESCO 

Letter of Consent 

Qojanasyr/Apendi is a generalized character in the Kazakh folklore and history. In oral expressions. 

Qojanasyr acts as the people's envoy who claims exposing naivety and dishonesty, greed, cruelty and 

injustice. The stories about Qojanasyr include single plots (usually not more than two or three) which 

serve as the short logical episodes for expertise dissemination or training. Stories about Qojanasyr 

exist in the folklore of not only the Kazakhs, but also other peoples of Central and Western Asia, Arabic 

countries, Greece, Romania, Serbia, across the Volga River and the Caucasus. The stories about 

Nasreddin Mullah, Hodja Nasredin, Nasredin Efendi have been widespread in the folklore of these 

peoples since the Middle Ages. 

The Chokan Valikhanov Institute of History and Ethnology would like to support the nomination of the 

heritage of Qojanasyr into the Representative List of the Intangible National Heritage of UNESCO. 

With regards, 

Prof. Z. Kabyldinov, 

Director 

I 

.l 
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l(a331'CT3H Pecrry6JIHK3CblHLIU: 

IOHECKO m:aHe HCECKO 
icTepi m:aHiH,ZJ;eri 

¥JITTbl1' KOMHCCHRCblHhIH; 

Eac xaTWLIChI A . .il:¥T6aeBaFa 

K,m1m Hacpe,1J,,11;11H (K,o)l(anacup/8rreH,IJ;i) - 6yhiJI TypKi )K¥pThma, OHhIH, 

irniH;~e r\a3aJ:<: xam\LIHa opTal\, ar~hl3Fa aiiHaJI:rnn ¥-:!:LI T'{Jira. OJI ~)Kya cm,n:epi MeH 

l\aFL!TJia 1<amKhlfl,,1],apbI apl\hlJihI 031 0Mlp cypreH · opTa MeH l\OFaMHbU~ )fC3FLIMChl3 

T¥CTapLIH, 0TKip M~CeJie.TiepiH CbJHan, I<:apariaHbIM · XaJibii<ThII~ M¥H;-M¥1\Ta)l(I,IB ~nin 
apl\him,r )l-:eTKi3n:H, coJ1 apl\hIJibI l\aJihIH: 6¥KapaHhIH; cyHicrremniniriHe 6eneHirr, 
KyJmi OpTa A3H5lra KeH;iHeH TaHLmrnH Tap11x11 T~mra. 

K,mKaHac1,1p,1J,hU~ T~mrnm,Il\ 6ei1Heci I<:a3al\ r<:aJiaMrepnepiHiH; )le 
IIlbIFaprviaIIIbIJiblFI,JHa apI<:ay 60J!)II,I, A Tarr attTCaI<:, caT11p11K Ca:HhlM)l(aH 
EpKe6aeBTI,ff~ «MeHiH; K,o)l(aHaCbipbIM KeJI)],i )],e» )ICII aTanaTbIH CbIJ<:al\ KiTa6bI 

IIlbIJ(KaH. KepHeKri )!(a3yllibl, ,1],paMaTypr Turn,IM6aii H¥pMaFaM6eTOBTbIIi 
«K,mrrnHaCbip Tipi eKeH ... » arru KOMC)],IUICbJ Opa3XUH Kene6aeB pe)Kl1ccypaCI,IMeH 
M.8ye30B aTI,IHJJ,aFbl K,a3af\ MCMJieKeTTiK a1rn,1J,eMJ15IJlhlI\ ,ri:paMa TeaTphIH)],a 
aHmnarneH caxrranmLbm KeJie,n:i. I\O)f(mracn1p Typanu ;;}3iJI ;;}r-~riMcnep «Ba6anap 

C03i>> aTTLI f\a3aI\ThIH; 100 TOM)],hIJ:<: TaH,)laMaJ!bl cpo!a,rrnop )KHHafhIHa eHreH. «K,a3aJ\ 

d,/J,efareTi» ra3eTiH)],e y3al\ )l(I,IJI,TJ;ap 60:Hbl «K,mKanaCLip l\Op)KbIHbT» a1TbI CaTI1J)hJiblI\ 
py6pmrn 6mIFaH. 

Cottn;aH-al\, K,a3al\CTaH Pecrry6JIHKaCbIHhl~ ¥ JITfhll\ 6aHKi 2015 )KblJI)],I,Jf!, 25 
)KCJITOI<:CaH.E,IH)],a J.<m1rnnacr,1p,n:bIH; l\¥PMCTiHe 500 Te1-1;remK KYMIC CCKepnd111 

MOHCTaChIH IllhIFapFaH, K,a3al\CTaHHbl~ AmviaThI, 0CKCMeH CblH.ll;I,J 6ipI-Ieme 
l\anaci,m)],a eceK MiHreH ecKepTKi111Tepi 6ap. 

I\a3al\CTaH )I(a3yrnr,map O)],anr BaCl\apMaCLIHbffl; XaTIIIbIJibIFbl, I\mKa 
Hacpe)],)],HH CblH)J,bI TapHXIf T.'jUIFaHbIH; TypKi pyxamI5ITbIH,L(aFbl MaH,bJ3I(bI peJiiH 
ecKepe OTbipbm, OHbIH, eciMiH BiJiiM, FblJ!bIM )Kam,~ MJ).:i:emreT )l(0HtH,[(eri BipiKKeH 

¥nrrap ¥:ribIJ\fhIHbI~ M,ncp11a;1:fbIK; eMec M;.'}):(eHH Mypa Ti3i1uiHe CHri3y)],i 1'.CblHa)],bI. 
~----­
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¥~1hm;6eK Ec,ZJ;ayJieT 
l\aJa~cTaH )Ka3ylllhlJlap O,l1;3Fbl 

liac1'apMacbrnhl1' Topat'3ChI 



Uno fficial translation 

Ref. no 150 from 16.03.2020 

Attn: Ms A. Dutbayeva, 

Secretary General, 

Union of Writers of Kazakhstan 

National Public Foundation 

National Commission of the Republic of Kazakhstan for UNESCO and ICESCO 

Letter of Consent 

Hodja Nasreddin (Qojanasyr / Apendi) is the legendary personality whose legacy became 

common for all the Turkic-speaking peoples, including the Kazakhs. By means of a joke, he provided 

prompt and sharp reaction to the various aspects of life of society, and he made rapid response to the 

requests and needs of the common and poor people. Therefore, he earned people's love, and his 

widely known jokes became the solid part of the history of Central Asia. 

The image of the gawk is widely used in Kazakh literary works. For example, it makes a basis 

of the satirical book "My Qojanasyr and myself" by Sayymzhan Erkebayev. The comedy "Qojanasyr is 

still alive" after the prominent writer and the playwright Tynymbaya Nurmagambetov and the 

producer Orazkhan Kenebayev is on regular successful performance with the Auezov Kazakh Academic 

Drama theatre. Jokes after Qojanasyr have been included into the selected stories "Babalar Sozi" 

(Words from Forefathers) in the 100-volume edition of Kazakh folklore. The nationwide newspaper 

"Qazaq adebiyeti" (Kazakh Literature) has the special satirical column Qojanasyr qorjyny (From 

Khodzha Nasreddin's swag). On the 25 December 2015 the National Bank of Kazakhstan issued the 

commemorative silver coin about Qojanasyr, and there are several monuments at the cities of 

Kazakhstan. 

Taking into consideration the i,mportant meaning and role of Khodzha Nasreddin, the Union 

of Writers of Kazakhstan would like to request the National Commission of the Republic of Kazakhstan 

for UNESCO and ICESCO to support the given nomination to the UNESCO Representative List of the 

Intangible National Heritage. 

With regards, 

Ulykbeq Esdaulet, 

President of the Board 

Union of Writers of Kazakhstan 




